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This letter was addressed to Rabbi 
Chaim Mendel Rosenberg 

By the grace of G-d
14 Mar-Cheshvan, 5715
Brooklyn

Greetings and Blessings,

In response to your letter from 8 
Mar-Cheshvan, may it be Hashem’s 
will that you succeed in your Divine 
service: supervising the students of 
Yeshivas Toras Emes.

It is already well known that the re-
sponsibility of the Mashgiach is many 
times greater than that of the teach-
ers and Rosh Yeshiva, whose respon-
sibilities are to learn Torah with the 
students and to teach. To this there 
is not as much opposition from the 
“other side,” since Torah is bread 
from Heaven and the words of To-
rah cannot become impure, having 
no waste. Also, in regards to the stu-

וָן, תשט"ו ב"ה, י"ד מַרְחֶשְׁ
רוּקְלִין. בְּ

אֱלקִֹים  יְרֵא  אִישׁ  וְחָסִיד  תִיק  הַוָּ
מְלֶאכֶת  מְלַאכְתּוֹ  וְנַעֲלֶה  ד  נִכְבָּ

מַיִם שָׁ
חְיֶה יִּ ים מֶענְדְל שֶׁ הָרַב חַיִּ

לוֹם וּבְרָכָה! שָׁ

וָן,  מַרְחֶשְׁ מֵח'  בוֹ  מִכְתָּ עַל  מַעֲנֶה  בְּ
רֵךְ  יִתְבָּ ם  ֵ מֵהַשּׁ רָצוֹן  יְהִי  ה  הִנֵּ
חָה  גָּ מַיִם - הַשְׁ מְלֶאכֶת שָׁ צְלִיחַ בִּ יַּ שֶׁ

יבַת תּוֹרַת אֱמֶת. לְמִידֵי יְשִׁ עַל תַּ

יחַ  גִּ שְׁ ר אַחֲרָיוּת הַמַּ וּכְבָר יָדוּעַ, אֲשֶׁ
]מֵ[אַחֲרָיוּת  ה  מָּ כַּ י  פִּ גְדוֹלָה  הִיא 
י הֲרֵי עֲלֵיהֶם  יבָה, כִּ הָרַ"מ וְהָרֹאשׁ יְשִׁ
לְמִידִים  הַתַּ עִם  הַתּוֹרָה  לִלְמוֹד 
ל  כָּ דוּת  הִתְנַגְּ אֵין  זֶה  בְּ שֶׁ וְלִפְנֵיהֶם, 
הַתּוֹרָה  שֶׁ יוָן  כֵּ זֶה,  ת  עֻמַּ מֵהַלְּ ךְ  כָּ
תוֹרָה  וְדִבְרֵי  מַיִם  ָ הַשּׁ מִן  לֶחֶם  הִיא 
ד עַצְמָם  צַּ מִּ לִים טֻמְאָה, שֶׁ אֵין מְקַבְּ
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dent, things do not matter as much 
to [the “other side”], being that if, 
G-d forbid, they will not merit, [the 
Torah] becomes for them…. In con-
trast, the Mashgiach must ensure that 
the Torah will teach [the student], as 
the expression of our holy Nessi’im, 
that the Torah becomes integrat-
ed with him to the point of being 
called “his Torah,” being that Torah 
and Jews are one. The Yetzer Hara 
fights against this, pulling the Nefesh 
HaBehamis with him—with all of his 
strength. However, being that the 
Sages say, “even an [insignificant of-
ficial such as an] irrigation officer is 
appointed by Heaven,” [how much 
more so] is it certain that you were 
bestowed with the abilities to fulfill 
this mission, and the matter is only 
dependent on your goodwill. Hash-
em will make you so successful that 
after a short time you will be able to 
say, “see the products which I grew.”

With blessing; I await good news,  

P.S. It is certainly unnecessary to 
make you aware that the body and 
soul of Torah are similar to the phys-
ical life of the body, where even the 
body’s own vitality is strengthened 
and increased by a revelation of the 
soul’s vitality.

הַלּוֹמֵד  ד  מִצַּ וְכֵן  סֹלֶת,  פְּ ם  בָּ אֵין 
אִם  שֶׁ יוָן  כֵּ ךְ,  כָּ ל  כָּ נוֹגֵעַ  מִיד  תָּ לאֹ 
לוֹ  ית  נַעֲשֵׂ זָכָה  לאֹ  לוֹם  וְשָׁ חַס 
יחַ  גִּ שְׁ הַמַּ עַל  ן  כֵּ אֵין  ֶ שּׁ מַה   - כו' 
ם  פִתְגַּ דֵהוּ, כְּ לַמְּ הַתּוֹרָה תְּ לִרְאוֹת שֶׁ
הּ  עִמָּ ם  תְעַצֵּ מִּ שֶׁ דוֹשׁ,  הַקָּ יאֵנוּ  נְשִׂ
אוֹרַיְתָא  דְּ תּוֹרָתוֹ,  קְרֵאת  נִּ שֶׁ עַד 
נִלְחָם  זֶה  וְנֶגֶד  חַד,  כּוּלָא  רָאֵל  וְיִשְׂ
אֶת  ם  גַּ דוֹ  עִמָּ ךְ  וּמוֹשֵׁ הָרָע  צֶר  הַיֵּ
אֲבָל  תֹּקֶף,  כָל  בְּ  - הֲמִית  הַבַּ פֶשׁ  הַנֶּ
רֵישׁ  אֲפִלּוּ  רַזַ"ל  מַאֲמַר  כְּ שֶׁ יוָן  כֵּ
מְמַנּוּ  קָא  א  מַיָּ שְׁ מִן  הֲרֵי  רְגּוּתָא  גַּ
הַכֹּחוֹת  לוֹ  נוּ  נִתְּ אי  וַדַּ בְּ  - לֵיהּ 
בָר  הַדָּ וְאֵין  זֶה,  פְקִידוֹ  תַּ לְמַלּאֹת 
וְיַצְלִיחוֹ  הַטּוֹב.  רְצוֹנוֹ  בִּ א  אֶלָּ לוּי  תָּ
אַחַר זְמַן קָצָר יוּכַל  לְּ רֵךְ שֶׁ ם יִתְבָּ ֵ הַשּׁ

י. לְתִּ דַּ גִּ לֵאמֹר רְאוּ גִדּוּלִים שֶׁ

ה לִבְשׂוֹרוֹת טוֹבוֹת. בְרָכָה הַמְחַכֶּ בִּ

ר  אֲשֶׁ לְעוֹרְרוֹ  לְמוֹתָר  אי  וַדַּ בְּ נ.ב. 
אֲפִלּוּ  מִי,  שְׁ הַגַּ הַגּוּף  חַיּוּת  בְּ שֶׁ מוֹ  כְּ
עַצְמוֹ,  ד  מִצַּ הַגּוּף  בְּ שֶׁ הַחַיּוּת 
לּוּי הַחַיּוּת  ק וּמִתּוֹסֵף עַל יְדֵי גִּ מִתְחַזֵּ
לְגוּפָא  הַנּוֹגֵעַ  בְּ הוּא  ן  כֵּ מָה,  שָׁ הַנְּ
דְאוֹרַיְתָא  מְתָא  וּלְנִשְׁ דְאוֹרַיְתָא 

מוּבָן. כְּ


